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Raghani tana tomogha moramorabina wavinena
teya siyamakamake. Bodu tana kwabu gisina yadi
bare ririne sibera. Noko kwabuna kamonena
Saina Keru mududi siwawa. Gabudara iraragha bi
kiyara iyowogha da nokodi Saina Keru sigogo.
Tudi tupana sigogo, bi gegha da tanagha na
imiise kirakii bi ghamanakina gegha mududi
naboni.






Tudi nokodi keru siyaruruwiitetedi raghanina
siyagogogona. Bi gegha da tanagha igogo da
iragata kirakii gegha naghove tana naboni
siyakitana.






Gabudara tana doboro igeghomiiri wavinena
iwoneni bo, "Tam kumakae, Tagu anono noko yada
keruna ghamanakina anatayina ragu da tani
tawoyii bi tana kani." Na inagho kwabu kamone
irughu bi keruna kunukunune ikabitawani da
iyatayina ragu. Bi tuna itayini bi itayini bi gegha
da gerubana da keruna iyatayina ragu taveni na
sinina isinighii.






Na wavinena ikwatuveni bo, "Ei, piika da
kuniwiitegu keru tana tayina ragu taveni.”






Kwabura ipiika bi doboro keruna gayamine
ivikwiita, kwabura doboro borine ivikwiita.
Keruna tayina raguna kiiravine na doboro itayini
bi kwabura itayini, bi gegha da keruna gerubana
siyatayina ragu taveni
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Kwabura bada inagho da tubuna tomoyina
ikwatuveni bo, "Ei, piika da kuniwiitemii viko
keruna tana tayina ragu taveni.”
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Tubudi tomoyina ipiika bi doboro keruna
gayamine ivikwita, bi kwabura doboro borine
ivikwita, bi fubudi fomoyina kwabura borine
ivikwita, bi sivimatipo da noko keruna siyatayina
raguni. Doboro itayini, kwabura itayini bi tubudi
tomoyina itayini. Tudi sitayini da sitayini bi
gegha da gerubanada keruna siyatayina ragu
taveni.
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Na tubudi fomoyina inagho da tubudi wasikena
ikwatuveni bo, "Ei, piika kuniwiitemii da keru
tana tayina ragu taveni.”
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Tubudi wasike ipiika bi doboro keruna gayamine
ivikwita, kwabura doboro borine ivikwita, tubudi
tomoyina kwabura borine ivikwita bi tubudi
wasikena tubudi fomoyina borine ivikwita. Tudi
noko keruna sivimatipo da siyatayina raguni;
doboro itayini, kwabura itayini, Tubudi fomoyina
itayini, tubudi wasikena itayini. Tudi sitayini bi
sitayini, bi gegha da gerubanada keruna
siyatayina ragu tavenina.
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Tubudi wasikena bada inagho da daghasi iwoneni
bo, "Ei, piika kuniwiitemii da keru tana tayina
ragu taveni."
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Daghasi ipiika bi doboro keruna gayamine ivi-kwita
da iyatayina raguni, kwabura doboro borine
ivikwita, fubudi tomoyina kwabura borine ivikwita,
tubudi wasikena tubudi fomoyina borine ivikwita bi
daghasi ha tubudi wasikena yana ka-papa damona
igudatawani. Tudi noko keruna sivimatipo da
siyatayina ragu, doboro itayini, kwabura itayini,
tubudi tomoyina itayini, tubudi wasikena itayini,
daghasi itayini. Sitayini da sitayini bi gegha da
gerubanada siyatayina ragu tavenina.
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Daghasi bada inagho da serebo ikwatuveni bo,
“Ei, piika da kuniwiitemii keru tana tayina ragu
taveni.”
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Serebo ipiika bi doboro keruna gayamine ivikwita
da iyatayina raguni, kwabura doboro borine
ivikwita, tubudi fomoyina kwabura borine ivikwita,
tubudi wasikena tubudi tomoyina borine ivikwita,
daghsi tubudi wasikena yana kapapa damona
igudatawani bi serebo daghasi ighuna igudatawani.
Tudi noko keruna sivimatipo da siyatayina raguni;
doboro itayini, kwa-bura itayini, tubudi tomoyina
itayini, tubudi wasikena itayini, daghasi itayini bi
serebo itayini. Sitayini da sitayini, bi gegha da
gerubana da keruna siyatayina ragu taveni.
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Serebo inagho da kiitaragha ikwatuveni bo, "Ei,
piika kuniwiitemii keru tanatayina ragu taveni.
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Kiitaragha ipiika, bi doboro keruna gayamine
ivikwita da iyatayina raguni, kwabura doboro
borine ivikwita, fubudi tomoyina kwabura borine
ivikwita, tubudi wasikena tubudi fomoyina
borine ivikwita, daghasi tubudi wasikena yana
kapapa damona igudatawani bi serebo daghasi
ighuna igudatawani bi kiitaragha serebo ighuna
igudatawani.
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Tudi noko keruna sivimatipo da siyatayina ragu;
doboro itayini, kwabura itayini, Tubudi fomoyina
itayini, tubudi wasikena itayini, daghsi itayini,
serebo itayini bi kiitaragha itayini. Sitayini bi
sitayini da noko keruna sitayina ragu taveni.
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Raghanina sitayina ragu taveni na doboro
kwabura debane ibeku, kwabura tubudi tomoyina
debane ibeku, tubudi tomoyina tubudi wasikena
debane ibeku, tubudi wasikena daghasi debane
ibeku, daghasi serebo debane ibeku, serebo
kiitaragha debane ibeku da kiitaragha igha.
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Tudi tupadi simanivena mayedi, bi sivinuwamiise
da noko keruna sikawari sirughu bare kamove.
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Tudi sinagho bareye bi sivitawoyi da sikani, bi
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